1011 /1111




Ir

Nel programma di produzione ed. 22 troverete, rispetto all’edizione precedente,

le seguenti novita:

* Piastre di montaggio serie MP
* Ralle serie RP100 DO

* Ralle serie RV10-T

* Ralle serie RP90-T

Rivisto
Nuovo prodotto
Nuovo prodotto

Rivisto

V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO
In the production programme ed. 22, compared with the previous edition,

you will find the following news:

* Mounting plates series MP Revised
* Fifth wheels series RP100 DO New Product
« Fifth wheels series RV10-T New Product
* Fifth wheels series RP90-T Revised

In dem Herstellungsprogramm ed. 22, in Vergleich zu der vorherigen Ausgabe,

finden Sie die folgenden Neuheiten:

» Montageplatten Serie MP Durchgesehen
» Sattelkupplungen Serie RP95/100 DO Neues Produkt
» Sattelkupplungen Serie RV10-T Neues Produkt
» Sattelkupplungen Serie RP90-T Durchgesehen

Dans le programme de production ed. 22, vous trouverez, par rapport a I’éditon

précédente, les nouveautés suivantes:

* Plaques de montage série MP Revu
* Sellettes d’attelage série RP95/100 DO
* Sellettes d’attelage série RV10-T

* Sellettes d’attelage série RP90-T Revu

Nouveau Produit

Nouveau Produit

lMpousBoacTBeHHas nporpamMmma pea. 22 umeeT crieayrolme U3MeHeHust no

CpaBHEHMUIO C NpeabiayLein peaakumen:

* MoHTaxHble NnnTbl ycTponctea MP [MepecMOTpeHHbIN

» CepgenbHble yctponctea RP100 DO HoBas npoaykums
» CepgenbHble yctponctea RV10-T HoBas npoaykums

» CepgenbHble yctponctea RP90-T [MepecMOTpEeHHbIN

WWW2IOTIATIAITAL
[=] g [m]

[m]E! Check for the last update



Indice Generale General index - Inhaltsverzeichnis - Index général - Copepatinie

Ralle 2" pagina
Fifth wheels 2" page
Sattelkupplungen 2" seite 4
Sellettes d’attelage 2" page
CepenbHble ycTpoicTea 2" CTpaHuua
Ralle 3,5"- 4" pagina
Fifth wheels 3,5"- 4" page
Sattelkupplungen 3,5"- 4" seite 23
Sellettes d’attelage 3,5"- 4" page
CepenbHble ycTponctea 3,5"- 4" CTpaHuua
Piastre di avanzamento ralla pagina
Fifth wheel slider page
Verschiebeeinrichtung seite 32
Support coulissant de sellette page
MexaHn3mbl nepemelleHuns CTpaHuua
Piastre di montaggio pagina
Mounting plates page
Montageplatten seite 36
Plaques de montage page
MoHTaxHble NAnTbI CTpaHunLUa
Ralla a sfera assemblata :
Ballrace assembly B:g?a
Drehkranz Montage seite 37
Montage sur tourelle a bille page
CepenbHo-CLieNHOE YCTPOUCTBO Ha G
paHuua
MOBOPOTHbIX Kpyrax
Ralle a sfera pagina
Ball races page
Kugellenkkranze seite 38
Couronnes page
LLlaprKoBble MOBOPOTHbIE KPYri CTpaHuua
- Perni di articolazione pagina
— Kingpins page
) Zugsattelzapfen seite 40
- Pivots d’attelage page
MNanbubl WapHMpa CTpaHuua
Sollevatori telescopici pagina
Landing gear page
Stutzvorrichtungen seite 42
Béquilles téléscopiques page
Teneckonuuyeckne NOgbEMHUKM CTpaHuua
Prodotti fuori produzione pagina
Out of production page
Nicht mehr in Produktion seite 45
Produits hors production page
HenpownssoacTBeHHble n3genvsa CTpaHuua
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Ralle 2" Fifth wheels 2" - Sattelkupplungen 2" - Selette d'attelage 2"
YnopHble nogwunHmukn 2"

INDICE - INDEX

Omologazione Descrizione Perni di articolazione Pagina
Homologation Description Kingpins Page
Genehmigung Beschreibung Zugsattelzapfen Seite
Homologation Description Pivots d’attelage Page
CepTtudukauuns OnucaHne Nanbubl WwapHupa | CtpaHuua

RP10-P

Ralla su perni
Fifth wheel with pivot bearings "
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung 2 6
Sellette d’attelage avec articulation a boulons
yI'IOprIe noawWnnNHUKA Ha nanbuax

94/20/CE

RP50-T

Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings "
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung 2 8
Sellette d’'attelage avec tampons en caoutchouc
YHoprle NOALWNNHUKA Ha aMOPTU3aTopax

ECE R55-01

RV10-T

Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung on 10
Sellette d’'attelage avec tampons en caoutchouc
yI'IOprIe NOAWNNHNKN Ha aMOpPTU3aTOpPax

ECE R55-01
CRN

RS08 - P

Ralla su perni
Fifth wheel with pivot bearings
ECE R55-01 Sattelkupplung mit Bolzenlagerung 2" 12
Sellette d'attelage avec articulation a boulons
yI'IOprIe noawWnnNHNK Ha Nanbuax
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Ral Ie 2" Fifth wheels 2" - Sattelkupplungen 2" - Selette d'attelage 2"
YnopHble nogwunHukn 2"

INDICE - INDEX

Omologazione Descrizione Perni di articolazione Pagina
Homologation Description Kingpins Page
Genehmigung Beschreibung Zugsattelzapfen Seite
Homologation Description Pivots d’attelage Page
Ceptudukauyus OnucaHne Manbubl WapHupa CrtpaHuua

RP50-TF Front release

Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings
ECE R55-01 Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung 2" 14
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
YnopHble MOALWNMNHUKA Ha aMOpPTM3aTopax

FDH

Ralla doppia altezza
Height-adjustable fifth wheel
ECE R55-01 Hubsattelkupplung " 16

Sellette d’attelage double hauteur
Perynvlpyemoe MO BbICOTe CcefenbHOo-CLUenHoe
YCTPOWNCTBO

FPX

Ralla sollevatrice
Lifting fifth wheel
) Hubsattelkupplung on 18
Sellette hydraulique relevable
Ceneano—cuenHoe YCTPOWUCTBO C
nHeBMaTn4yeCcKnm nogbemMHbIM MmexaHN3MOoM

Ralla compensata
Compensated fifth wheel
ECE R55-01 Kompensations-Sattelkupplung " 20

Sellette a balancier simple
KaHaIOI.Ll,eeCﬂ cepenibHoO-cuenHoe yCTpOI7ICTBO
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RP10 -P

Ralla su perni

Fifth wheel with pivot bearings
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung

Sellette d’attelage avec articulation a boulons
ynOprIe noAWNNHUKN Ha Nanbuax

Omologazione - Homologation

27 Genehmigung - Homologation 94/20/CE
Ceptudukauma

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHbie

Codice Altezza H Valore D Carico verticale U Peso 94/20/CE
Article number Hbausone | Do | SafilaetU. | Gewicnt | Qe Omologazione
Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Klasse Genehmigung
Koa Bbicota H BenuuvHa D | BepTtukanbHbiii rpys U Bec Classe Homologation
mm kN Ton kg Knacc CepTudukauyus
F2P1B10 140 152 20 139 G50-X e11/00-4649
F2P1B20 150 152 20 141 G50-X e€11/00-4649
F2P1B30 185 152 20 143 G50-X e11/00-4649
F2P1B40 225 152 20 148 G50-X e11/00-4649
F2P1G10 140 152 20 139 G50-X e11/00-4649
F2P1G20 150 152 20 141 G50-X e€11/00-4649
F2P1G30 185 152 20 143 G50-X e€11/00-4649
F2P1G40 225 152 20 150 G50-X e11/00-4649

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / CamocmasbiBatowasca nnura
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluB / Plaque a graisser / YnopHble NogWm1NHNKN CO CTaHAAPTHON CMa3Kom

880 875 +15  (APERTA - UNLOCKED)
| 69 685 +15 (CHIUSA — LOCKED) Ho, 1
510 7
28 i
. . . - m
7 - ; _ - / g
. — \ S il : 5
/ S Al g
- K : 8 I
< - - = - = ‘) - LN @ NS
\ // — ) "
o —
(1)
T o) ( x/ - /
"/ g |
/ | J
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V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

RP10-P

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pieces de rechange
3anyvactm

Kit complementari - Complementary kits

Aufriistsatze - Kits complémentaires
JlononHNTeNbHbIN KOMMNEKT

Prolunga leva di apertura
Extention for action lever
Verlangerung fiir Handhebel
Kit poignée longue
YANUHWTENb pblyara OTKPbITUS

RR 00 083

Tutti i tipi
Aetees | F2P1B10 F2P1B20 | F2P1B30 F2P1B40 F2P1G10 F2P1G20 | F2P1G30 | F2P1G40
e oo
1 RR00054
2 RRO0055
4 RR00056 RR00056 RR00056 RR00056
5 RR00057 ©
6 RRO0058 &
7 RR00059 3
9 RR00060
10 RRO0061
14 RR00062
15 RR00063
16 RR00064
17 RR00065
18 RR00069 RR00070 RR00071 RR00192 RR00069 RR00070 RR00071 RR00192
19 RR00037
20 RR00078
21 RR00048
22 RR00079
25 RR00279 RR00279 RR00279 RR00279
KIT
24 RR00050
26 RR00083
267 RR00082
15-16-17 | RR00084

Il PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I
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RPS0 - T

Ralla su tamponi

Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
yl'lOprIe noAWNNHNKA Ha aMOpPTM3aTopax

Omologazione - Homologation

2!! Genehmigung - Homologation ECE R55-01
Ceptndukaumsa

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnyeckne gaHHble

Codice Altezza H Valore D Carico verticale U Peso ECE R55-01
Article number H-Height D-Value Vertical load U Weight Omologazione
Artikelnummer H-Bauhohe D-Wert Sattellast U Gewicht Homologation

Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Genehmigung
Koa Bbicota H Bennunna D | BeptukanbHbiii rpys U Bec Homologation
mm kN Ton kg Ceptudukauus

F2T2B20 150 160 22 149 55R-012652
F2T2B30 185 160 22 152 55R-012652
F2T2G20 150 160 22 149 55R-012652
F2T2G30 185 160 22 152 55R-012652

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / CamocmasbiBalowascsa nnura
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluB / Plaque a graisser / YnopHbie NOAWWNHUKIA CO CTaHAAPTHOIN CMa3Koii

875 + 15 (UNLOCKED)

1990 487 A

685 + 15 (LOCKED)

’,
’

ﬂN\ S\

)

7N\

it - B

/.
\—

406
450

XXX
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V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Piéces de rechange
3anyvactn

RP50-T

Kit complementari - Complementary kits

Aufriistsatze - Kits complémentaires

JlononHNTENbHbIN KOMMNNEKT

RR 00 083

Prolunga leva di apertura
Extention for action lever
Verlangerung fiir Handhebel
Kit poignée longue
y,El,J'IVIHVITeJ'Ib pbl4ara oTKpbITUA

Tutti i tipi - All types

“ - F2T2B20 F2T2B30 F2T2G20 F2T2G30 %
1 RRO0054 g
2 RR00055
3 RR00019
4 RR00056 RR00056
5 RR00057
6 RR00058
7 RR00059
9 RR00060
10 RR00061
11 RR00007
12 RR00006
13 RR00005
18 RR00072 RR00073 RR00072 RR00073
1o RR00037
20 RR00078
21 RR00048
2 RR00079
25 RR00279 RR00279
KIT
24 RR00050
26 RR00083
267 RR00082
31213 RR00031

I PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I
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RV10-T

Ralla su tamponi

Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
YnopHble NOALIMMHUKIA Ha aMopTM3aTopax

Omologazione - Homologation
Genehmigung - Homologation

27 ECE R55-01
Ceptudukauyma

Dati tecnici - Technical data

it H Peso ?'mololgazione
: ezza Val D Cari rticale U > lomologation
Artic(::lg(::ﬁ;ber H-Height D-Value Vertical load U Weight %fasssse Genehm%gung
Artikelnummer H-Bauhéhe D-Wert Sattellast U Gewicht Klasse Homologation
i Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Ceptud
£ode article Bbicota H Benuumna D BepTukanbHbii rpys U Bec CKIasse
Koa mm kN Ton kg flce ECE R55-01 CRN
F2T2G20V 150 200 22 147 G50-X R55-01 10381 47626
F2T2G30V 185 200 22 151 G50-X R55-01 10381 47626
F2T2G40V 250 200 22 164 G50-X R55-01 10381 47626
, 960

880 835 +15 ( APERTA - UNLOCKED) |
1 633 +15 ( CHIUSA - LOCKED) .

I
__{__'r |

N

1990 218 B

)
N

450
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‘E RV10-T
Ricambi - Spare parts
V.ORLANDI Ersatzteile - Piéces de rechange
SISTEMI DI TRAINO 3anyactu

Kit complementari - Complementary kits

Aufriistsitze - Kits complémentaires
[JononHnTeNbHbIN KOMMIEKT

8 Prolunga leva di apertura
& Extention for action lever
RR 00 083 Verlangerung fur Handhebel
Kit poignée longue
YO/IMHUTENb pblyara OTKPbITHA

Tutti i tipi

To/in'{rysypﬁes F2T2G20V F2T2G30V F2T2G40V
Bce Tunbi
1 RR00271
2 RR00055
3 RR00019
2 RR00272
5 RR00273
6 RR00058
7 RR00089
9 RR00090
10 RR00274
11 RR00007
12 RR00006
13 RR00005
18 RR00072 RR00073 RR00275
19 RR00037
20 RR00276
21 RR00048
22 RR00079
23 RR00278
KIT
24 RR00050
267 RR00277
3-12-13 RR00031
26 RR00083
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RS08 - P

Ralla su perni

Fifth wheel with pivot bearings
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung

Sellette d’attelage avec articulation a boulons
ynoprIe noAWNNHUKN Ha Nanblax

Omologazione - Homologation
2”7 Genehmigung - Homologation ECE R55-01
Ceptudukauns
Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques- TexHnueckne gaHHbie
Codice ﬁltﬁzgahl;l \Bal\?rle D c%ri::tg v??icglfj u V‘I;’e_s?lt %Ifsse ECE RS5-01
3 -Hel -value ertical loa el .
ﬁz:ﬁ!;nnuurmgg: H-Bauhgéhe D-Wert Sattellast U Gew?cht Klzfsssse 32‘33332%?
Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Classe Genehm%gung
Ko Bblcrtr)‘rma H Benwll(v'llua D BepTwKanb_P:rllw rpys U Bke; Knacc ?:EOILOgation
FSP1B10 150 152 20 130 G50-X E11/00-5489
FSP1B30 185 152 20 132 G50-X E11/00-5489
FSP1G10 150 152 20 128 G50-X E11/00-5489
FSP1G30 185 152 20 130 G50-X E11/00-5489
FSP1G40 218 152 20 135 G50-X E11/00-5489

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / Camocmasbiatowasca nnura
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluBl / Plaque a graisser / YnopHble nogWUnHuKN co cTaHAapTHON CMa3KoM

880 H
695 876 =15 (aperta - unlocked)

5 L 15°
510 666*15(chiusa - locked) \ :

|
— e

ogr
@
AN
®
/\4‘?)

916

27

D

18

406
|
|
|
450 max

786

188

1990297 C
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‘E RS08-P
Ricambi - Spare parts
V.ORLANDI Ersatzteile - Piéces de rechange
SISTEMI DI TRAINO 3anyactu

Kit complementari - Complementary kits

Aufriistsatze - Kits complémentaires
JononHUTeNbHbIN KOMMAEKT

Prolunga leva di apertura
Extention for action lever
RR 00 083 Verlangerung fur Handhebel
Kit poignée longue
YD,IWIHVITeﬂb pblyara OTKpbITUA

(6]

2]

m Tutti i tipi - All types N

Alle Typen 8

To[l;s les types 2
10 RR00092
11 RR00093
15 RR00079
16 RR00100

KIT

21 RR00050
22 RR00083
2-6-7 RR00101
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RPSO - TF Front release

Ralla su tamponi

Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
yl'lOprIe noAWNNHNKA Ha aMOpPTM3aTopax

Omologazione - Homologation
Genehmigung - Homologation
Ceptundukauua

27 ECE R55-01

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques- TexHnuyeckue gaHHble

Codice Altezza H Valore D Carico verticale U Peso ECE R55-01
Article number H-Height D-Value Vertical load U Weight Omologazione
Artikelnummer H-Bauhohe D-Wert Sattellast U Gewicht Homologation

Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Genehmigung
Koa Bbicota H BenununHa D | BepTtukanbHbin rpys U Bec Homologation
mm kN Ton kg Ceptudukauums

F2T2B2F 150 160 22 149 55R-012652
F2T2B3F 185 160 22 152 55R-012652
F2T2G2F 150 160 22 149 55R-012652
F2T2G3F 185 160 22 152 55R-012652

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / Camocmasbiatowasca nnura
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluB / Plaque a graisser / YnopHble NoaWwmnH1Kn co cTaHRapTHON CMa3Kom

449
880 185 (LOCKED) 5° <
695 /\ - 2
72 :
510 0
R
27 i
— — ° (&) A
N~
~ " ANDIN "5 « 0
=
gl - S _ ok : = [ S
== O O N E
° o [
\@ S~
H

41°
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E RP50-TF

Ricambi - Spare parts
V.ORLANDI Ersatzteile - Piéces de rechange
SISTEMI DI TRAINO 3anyactu

Tutti i tipi - All types

Tous led bepes F2T2B2F F2T2B3F F2T2G2F F2T2G3F
Bce tunbi
1 RR00054
2 RR00055
3 RR00019
4 RR00056 RR00056
5 RR00057
6 RR00058
7 RR00059
9 RR00193
10 RR00194
11 RR00007
12 RR00006
13 RR00005
18 RR00072 RR00073 RR00072 RR00073
19 RR00037
20 RR00195
21 RR00196
22 RR00197
25 RR00279 RR00279
KIT
24 RR00050
2-6-7 RR00082
3-12-13 RR00031
9-10-20-21-22 RR00124
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FDH

Ralla doppia altezza
Height-adjustable fifth wheel
Hubsattelkupplung

Sellette d'attelage double hauteur
Perynupyemoe no BbicoTe cefiefibHO-CLENHOE YCTPOINCTBO

’ Omologazione - Homologation
2 Genehmigung - Homologation ECE R55-01

Ceptudpukaumsa
tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHble
Codice ﬁltﬁzzahl'tl Carico verticale U Valore D V\Fl,es% gimensioni ECE R55-01
: -Hei Vertical load U D-Val ight i i i
Article number H-Bauhohe Sattellast U D-Wert Gewicht Dimensionen Qlasse Frisc: e v
Code article Hauteur H Charge vertical U Valeur D Poids Dimensions Klasse Genehmigung
Kon Bbicota H BeptukanbHbii rpys U Benuunna D Bec pasmepbl Classe Homologation
mm Ton kN kg mm Knacc CepTudpukayua
FDHGO001
FDHBO0O01 167 - 267 18 120 341 1205 x 1000 S E20-012741
FDHG002
FDHB00?2 167 - 317 18 120 344 1205 x 1000 S E20-012741
FDHGO003
FDHBOO03 167 - 367 18 120 346 1205 x 1000 S E20-012741

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / Camocma3biBalowasca nnuta
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluB / Plaque a graisser / YnopHble NOAWWNHUKMN CO CTaHAAPTHOIN CMa3Koii

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled - Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert
La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au chassis - CtaHgap THas Bepcua 6e3 oTBepcTBUiA

Ex: Codice d'ordine / Part number
Set-Bestellnummer / Set-Numéro d'ordre / Kop

posizione alta
high position

bostionhaute 125/23.5/38 FDH G |00 |1
HU3KasA No3nLmnA & R *'7’ )Y

s

Ralla doppia altezza - Height-adjustable fifth wheel
Hubsattelkupplung

Sellette d’attelage double hauteur

Perynmpyemoe Mo BbICOTe CefesibHO-CLlenHoe yc‘rp0|7|c1'Bo

Versione piatto ralla - Plate version
Ausflihrung Aufliegerplatte der Sattelkupplung
Version plateau sellette d'attelage

BEPCUA C MOHTAXKHOW MANTOW

Tipo di foratura - Type of drilling

Art der Bohrungen - type de pergage

Cxembl OTBEpPCTUIA

267/317/367

posizione bassa
low position
niedrige Position
position basse
BbICOKAA No3nuua

Altezza - Height - Bauh&he - Hauteur - Bbicota
5
Versione piatto ralla - Plate version - Ausfiihrung Ausfliegerplatte der
Sattelkupplunh - version avec plateau sellette d'attelage
BEPCUA C MOHTaXKHOWN MANTOW
G = Ralla con lubrificazione standard
Standard greasing plate
Sattelkupplung mit standardschmierung
1 Sellette d'attelage avec lubrification standard <
YnopHble NOAWMMHNKN CO CTaHAAPTHO CMa3sKoi P
B = Piatto autolubrificante <
Autolube plate S
Selbstchmierende Aufliegerplatte @
Sellette d'attelage avec patins autolubrifiants
Camocma3sblBalowWancs namta
§ Tipo di foratura - Type of drilling - Art der Bohrungen - Type de pergage
- . § \ CxeMbl OTBEPCTUIA
T (x
%’ 8 \ 00 = standard (non forata - not drilled - nicht durchbohrt - non pegree)
8l \ 01 = Daimler
@& \ \ 02 = lveco
35 \ 03 = Scania
5|& ;)3 04 = Volvo
Dlo \_=7| 05=Man
ol 06 = Renault
07 = Daf
08 = Mercedes new Actros
166 1205 Altezza - Height - Bauh&he - Hauteur - BbicoTa
1290 (chiusa-locked) 1=267
1702 (aperta-unlocked) :23 i gé;
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i Ricambi - Spare parts

VORLANDl Ersatzteile - Piéces de rechange

SISTEMI DI TRAINO 3aI1lIaCTI/I

Il PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types
Bce Tunbi

RR00186

RR00187

RR00171

RR00172

RR00173

RR00174

RR00175

OIN|O|O|[AR|WIN|=

RR00176

©

RR00177

-
o

RR00178

N
N

RR00179

-
N

RR00180

-
w

RR00181

RN
N

M14

RR00182

M16

RR00183

M18

RR00184

M20

RR00185

15

H267

RR00188

H317

RR00189

H367

RR00190

RR00191

1990 465 B

ATTENZIONE!: Pos. 14 NON & inclusa.
ATTENTION!: Pos. 14 is NOT included.
ACHTUNG!: Pos. 14 NICHT im lieferumfang.
ATTENTION!: Pos. 14 Elle NEST PAS comprises.
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FPX

Ralla sollevatrice

Lifting fifth wheel

Hubsattelkupplung

Sellette hydraulique relevable
CepenbHO-CLENHOE YCTPOUCTBO C MHEBMATNYECKM
noagbeMHbIM MeXaHN3MOM

Omologazione - Homologation
2!! Genehmigung - Homologation -
Ceptudukaums

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuueckre gaHHble

Codice Carico sollevabile Peso Larghezza telaio Dimensioni
Article number Lifting capacity Weight Width of chassis Dimensions
Artikelnummer Hublast Gewicht Breite des Fahrgesteles Dimensionen

Code article Charge soulevable Poids Largeur de chassis Dimensions
Ko, lpy3onoabemHOCTb Bec WNPVHA pambl Pazmepbi
A Ton kg mm mm
F2PXG00 22 658 780 - 930 2130 x 1030
F2PXB00 22 655 780 - 930 2130 x 1030

G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluR / Plaque a graisser / YnopHble NoAWNMNHUKM CO CTaHAAPTHOMN CMa3KoM
B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / CamocmasbiBatowascs naura

1800
1440
1080
2130
3 720
Bl
Se 1288 360
3|s 52
o5 80 52
0|0 52
52 5
o A\
g Y
M
o }I\R\ 1= 771 0
o 7 N B /_W
e ™ - =AY - B 3| - — -
— o0 44 ©| @ g
AN ,\/% u_ \ /7/7\
Qoo ° e il : [ —
sl
| <l
[aV]
52
1057 170| || 52 52
| 52 52 52 S
©
<
120 360 8
5 8
720
N~
FPX---- < 8
posizione bassa O |/
low position — 5 1080
niedrige Position &)
position basse e 0O ?_, ,o_ JE N PR O 1440
BbICOKaA o I
nosuuua —
©
- 1800
1450
- 100
A2
I modelli FPX non sono adatti per impiego su strada pubblica
o The models FPX cannot be used on pubblic roads
FPX--- Die Modelle FPX sind nicht einsetzbar auf éffentlichen Straen
posizione atta Les sellettes FPX ne doivent pas étre utilisées sur route ouvertes
high position g_o HM;TBJ:)V; :Hﬁ?; He npefHasHayeHbl ANA SKCNyaTaumm Ha aoporax obuero
hohe position © IYs)
position haute =
HU3KaA no3umumna — O O Q e 6 o O o\
L9

PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 N
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V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

Tutti i tipi - All types
Alle Typen
Tous les types
Bce Tunb!

RR00198

F2PXB00 F2PXG00

RR00199

RR00200

RR00201

RR00202

RR00203

RR00256

RR00225

@ N0 |WN =

RR00250

I PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I

FPX

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pieces de rechange
3anuvactn

1990 483 B

V. ORLANDI SPA | 19



Dati tecnici - Technical data - Technische Daten -

RP10 -K

Ralla compensata
Compensated fifth wheel
Kompensations-Sattelkupplung
Sellette a balancier simple
Kauatoweeca cegenbHo-cLenHoe yCTPOMCTBO

2”

Omologazione - Homologation
Genehmigung - Homologation
Ceptndukaumsa

ECE R55-01

Données techniques - TexHnyeckne gaHHble

Codice Altezza H Valore D C?Irifto vele:tic.t;hleJ u V\I;es?1 ECE R55-01
: H-Height D-Value ertical loa eight i
Article number H.Bauhbhe D-Wert Sattellast U Gewicht Omologazione
Artikelnummer : . lomologation
Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Genehmigung
Ko, Bbicota H Bennumna D | BepTukanbhbii rpys U Bec Homologation
A Ton k 9

mm kN 9 CepTudukauma
F2K0G00 250 152 20 274 ECE R55-01
F2K0B00 250 152 20 272 ECE R55-01

B = Piatto autolubrificante / Autolube plate / Wartungsarme Ausfiihrung mit Gleitscheiben / Patins auto-lubrifiants / CamocmasbiBatowascs naura
G = Piatto standard / Standard greasing plate / Ausfiihrung mit ZentralschmieranschluR / Plaque a graisser / YnopHble NoAWNNHUKNA CO CTaHAAPTHON CMa3Koi

928 (APERTA - UNLOCKED)

702 _{CHIUSA - LOCKED)

762

w12 fori @ 17

602
402
202

1015

960

250

3

614

20 | V. ORLANDI SPA

1990509A
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‘E RP10-K

Ricambi - Spare parts

VORLAN DI Ersatzteile - Piéces de rechange

SISTEMI DI TRAINO 3anyacTtu

Tutti i tipi
All types
Alle Typen
Tous les types
Bce Tunbi

Tutti i tipi
All types
Alle Typen
Tous les types

Bce Tunbi

1 RR00222 |22 RR00079
2 RR00055 |25 RR00279
4 RR00056 |26 RR00083
5 RR00057 |27 RR00216
6 RR00058 |28 (x 2) RR00217
7 RR00059 |29 (x 2) RR00218
9 RR00060 |30 (x 2) RR00219
14 RR00280 |31 (x2) RR00220
17 RRO0065 |32 (x 2+2) RR00221
19 RR00037 |33 RR00223
20 RR00078 |35 RR00245
21 RR00048

Il PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I
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Ral Ie 3,5" Fifth wheels 3,5"- Sattelkupplungen 3,5"- Selette d'attelage 3,5"
YnopHble nogwunHuku 3,5"

INDICE - INDEX

Omologazione Descrizione Perni di articolazione Pagina
Homologation Description Kingpins Page
Genehmigung Beschreibung Zugsattelzapfen Seite
Homologation Description Pivots d’attelage Page
Ceptudukauyus OnucaHne Manbubl WapHUpa CrpaHuua
RP90-T
Ralla su perni
Fifth wheel with pivot bearings
ECE R55-01 Sattelkupplung mit Bolzenlagerung 3.5"/2” 24
Sellette d’attelage avec articulation ’
a boulons

yI'IOprIe noAWNMNHNKN Ha NanbulaX

RS35-P

Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung
Sellette d’attelage avec tampons 3,5" 26
en caoutchouc
yI'IOprIe NOAWNNMHUKA Ha aMOPTM3aToOpax

ECE R55-01

RP100-DO

Ralla doppia oscillazione
Double oscillating fifth wheel
Kardanisch gelagerte Sattelkupplung 3,5"/4”
Sellette a balancier double 28
YnopHble NOAWMNMHUKK C ABONHBIM
Kavatolmecs ocu

ECE R55-01

Il PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I V. ORLANDI SPA | 23



]
RP90 - T

Ralla su tamponi

Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
ynoprle noALWUNHUKA Ha aMOpPTN3aTopax

’ ’ Omologazione - Homologation
2 /3,5 Genehmigung - Homologation ECE R55-01

Ceptndukauyma

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuuyeckre gaHHble

Al H val b c e U Omologazione - Homologation
i Perni di articolazi t alore i rti P : _ s
Arti 33‘31'3?“ bor erni f(liz;t;gsazlone H-ﬁze?g_ht Dovalie ‘::If:':_g::i kl,(;% % We?;ﬁt Genehmigung - Homologation - Cepru¢pukauyms
Artikelnummer Zugsattelzapfen H-Bauhdhe A B D-Wert Sattellast U Gewicht Classe
Code article Pivots d’attelage Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids Class
Koa Manbub! WapHupa Beicota H Benuunna D | BeptukanbHbiii rpys U Bec Klasse ECE R55-01
mm kN Ton kg Classe
Knacc
F2T1G40 2’ 190 12° | 15° 170 24 200 G50-X 55R-01 2688
F2T1G50 2" 250 15° | 15° 170 24 215 G50-X 55R-01 2688
F3T1G40 3,5” 190 12° | 15° 260 40 200 S 55R-01 2588
F3T1G50 3,5” 250 15° | 15° 260 40 215 S 55R-01 2588
I 965 ,
=
D e
B s =1 s cap = 8 1L =
937
880
695
510 5
<A |7
3 Al — Jh - <
= ~ 1)
[32]
~
2 o
== = 3
N
(e .
=[]
730 (LOCKED)
. H
870 (UNLOCKED) Aw | »B

24 | V. ORLANDI SPA I  PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22
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V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

RP90-T
Ricambi - Spare parts

Ersatzteile - Pieces de rechange

3anyactu

Kit complementari - Complementary kits
Aufriistsatze - Kits complémentaires
[ ononHNUTENbHbIA KOMMNEKT

RR 00 083

Prolunga leva di apertura
Extention for action lever
Verlangerung fur Handhebel
Kit poignée longue

YANMHNTENb pblyara oTKPbITUA

RR 00 159

Conversion kit from 2" to 3,5”

RR 00 166

Conversion kit from 3,5” to 2”

>9 v:
o/ <
% g
Tutti i tipi - All types Tutti i tipi - All types
n T°E'::s|:' ;%1 E;")‘es “ To’g,;j% %?";es F2T1G40 F2T1G50 ‘ F3T1G40 F3T1G50
2 RR00126 23 RR00143
3 RR00127 24 RR00144
7 RR00129 25 RR00145
8 RR00130 26 RR00146
9 RR00131 27 RR00147
1 RR00132 28 RR00148
12 RR00227 29 RR00149
13 RR00133 30 RR00079
14 RR00134 32 RR00151
15 RR00135 35 RR00152 RR00153 RR00152 RR00153
16 RR00136 36 RR00154
17 RR00137 37 RR00155
18 RR00138 38 RR00156
19 RR00139 39 RR00157
20 RR00140 KIT
21 RR00141 2,7,20,27,28 RR00159 RR00159 RR00166 RR00166
22 RR00142 2,3,7,20,27,28 RR00167 RR00167 RR00160 RR00160
36,37,38 RR00161
2,727 RR00168 RR00168 RR00162 RR00162
33 RR00083

Il PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I
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]
RS35 -P

Ralla su perni

Fifth wheel with pivot bearings
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung

Sellette d’attelage avec articulation a boulons
ynoprIe noAWNNHUKN Ha Nanbuax

Omologazione - Homologation
3 5,, Genehmigung - Homologation ECE R55-01
] CepTtudukauus

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuuyeckre gaHHble

Codice ﬁ"ﬁ#ah': \gl\(l’rle D Carico verticale U Peso Classe ECE R55-01
Article number H-B e:'?_h D.-V?I l:,: Vertical load U Weight Class Omologazione
: auhohe e Sattellast U Gewicht i
Artikelnummer Hauteur H Valeur D N 3 Klasse Homologation

: auteur aleur Charge vertical U Poids >
Code article Boicora H Bennunra D | g . U B Classe Genehmigung
Koa mm kN epT"'Ka"".lf‘:r""' rpys kec Knacc Homologation
9 Ceptudukaunsa
F3P1G31 185 240 36 212 G50-X E11/00-5994

880
695 92715 (gperta - unlocked)

510 620%15 (chiusa - locked) 152

783
406
450 max

1015

1990 299 B

26 | V. ORLANDI SPA T  PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22



‘f RS35-P
Ricambi - Spare parts
V.ORLANDI Ersatzteile - Pieces de rechange
SISTEMI DI TRAINO 3anyactu

Kit complementari - Complementary kits

Aufriistsatze - Kits complémentaires
[ ononHnTEeNbHbIA KOMMNEKT

Prolunga leva di apertura
Extention for action lever
Verlangerung fiir Handhebel
Kit poignée longue

YOnvHUTENb pbluara OTKPbITUSA

RR 00 083

29

Tutti i tipi - All types
Tous led bepos F3P1G30* F3P1G31
Bce Tunbi
9

m
[(e}
RR00111 §
10 RR00112 S
14 RR00079 -
KIT
21 RR00050
22 RR00083
23 (2-5-6) RR00116 RR00123

*In produzione fino al 12/2007
*In production till 12/2007

*In Produktion bis 12/2007

*En production jusqu’en 12/2007
*B npousBoacTBe Ao 12/2007

Bl PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I V. ORLANDI SPA | 27
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RP100 - DO

Ralla doppia oscillazione

Double oscillating fifth wheel

Kardanisch gelagerte Sattelkupplung

Sellette a balancier double

ynOprIe noawunnHNKM € ABOI?IHbIM Kavalowmeca ocu

Omologazione - Homologation
4”/3 5’ Genehmigung - Homologation ECE R55-01
’

Ceptuoukayma

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuuyeckre gaHHble

Codice Perni di articolazione | AltezzaH Valore D Carico verticale U Peso ECE R55-01
Article number Kingpins H-Height D-Value Vertical load U Weight Classe Omologazione
Artikelnummer Zugsattelzapfen H-Bauhche D-Wert Sattellast U Gewicht Class Homologation
Code article Pivots d’attelage Hauteur H 5 Valeur DD Charge vertical U Poids Klasse Genehmigung
Kon Manbubl wWapHmpa Bbicora H e"""l‘("'N"a BeptukanbHblii rpys U Bec Classe Homologation
mm Ton kg Knacc CepTudukayus
F3C1G70 3,5” 350 260 40 362 G50-X 55R-01 3511
F4C1G70 4’ 350 260 40 362 G50-X 55R-01 3492

749

94 PASSAGE KINGIPIN @90 i = BN
= 8 ~r == TN "
‘ /] =7 \
) I

7\
3
/

Il =~ “ 0 —<\\
. e
_—— @\ ] =y in
0 = =
\ \ 1 — e AR
g W o o| i e\
a ' 1y \ill
ESNEES

450

104 _PASSAGE KINGPIN 100

802 _[UNLOCKED) :

611 (LOCKED) |

105 _(LOCKED)

282 (UNLOCKED)

510
695

880
960
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V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

RP100-DO

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pieces de rechange
3anvactu

RR00246

Conversion kit from 4” to 3,5”

Article number Article number Article number
A Code articts" : ACodaaricie : A Code articts
Kop Koa Kop
1 RR00054 9 RR00048 18 RR00242
2 RR00226 10 RR00234 19 RR00243
2a-RP95 RR00247 11 RR00235 20 RR00244
3 RR00058 12 RR00236 21 RR00253
4 RR00228 12a-RP95 RR00249 22 RR00263
4a-RP95 RR00248 13 RR00237 kit
5 RR00229 14 RR00238 2a+4a+12a+21 | RR00246
6 RR00230 15 RR00239
7 RR00231 16 RR00240
8 RR00232 17 RR00241

Bl PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I V. ORLANDI SPA | 29






Accessori Accessories - Zubehor - Accessoires - Akceccyapbl

INDICE - INDEX

Descrizione
Description
Beschreibung
Description
OnucaHne

Pagina
Page
Seite
Page

CrtpaHuua

Piastre di avanzamento ralla
Fifth wheel slider
Verschiebeeinrichtung
Support coulissant de sellette
MexaHu3mbl nepemeLleHnn

32

Piastre di montaggio
Mounting plates
Montageplatten

Plaques de montage

MoHTa)xKHble NanTbl

36

Ralla a sfera assemblata
Ballrace assembly
Drehkranz Montage
Montage sur tourelle a bille
CepenbHo-cLUenHoe yCTponCTBO Ha
MOBOPOTHbIX Kpyrax

37

Ralle a sfera
Ball races
Kugellenkkranze
Couronnes
LLlaprKkoBble NOBOPOTHbIE KPYru

38

>
-
<>
—

&
l

Q
o

\

Perni di articolazione
Kingpins
Zugsattelzapfen
Pivots d’attelage
Manbubl WapHMpa

40

11

Sollevatori telescopici
Landing gear
Stutzvorrichtungen
Béquilles téléscopiques
Teneckonuyeckne NOgbEMHUKM

42

I PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22 I
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FSL

Piastre di avanzamento ralla (525 mm)
Fifth wheel slider (525 mm)
Verschiebeeinrichtung (525 mm)
Support coulissant de sellette (525 mm)
MexaHu3mbl nepemelyeHus (525 mm)

Omologazione - Homologation
2% Genehmigung - Homologation ECE R55-01
Ceptndukauua

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnueckre gaHHble

; Carico verticale U Valore D Peso Larghezza telaio Dimensioni :
Aﬂig:?llsﬁlber Vertical load U D-Value Weight Width of chassis Dimensions Ccllaasssse a?;mgaglggﬁ
Artikelnummer Sattellast U D-Wert Gewicht Breite des Fahrgesteles | Dimensionen Klasse Genehm% un

Code article Charge vertical U Valeur D Poids Largeur de chassis Dimensions Classe Homologgtiog
Koa Bepr! o rpys U B e D Bkegc mwpm:n;‘)amu pa:ﬂr::ﬁfbl Knacc Ceptudukauusa
FSLO000
(only RP10-P) 18 135 120 780 - 900 1250 x 960 s R55-0110054
FSL1000 18 135 126 930 1250 x 1060 S R55-0110054

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled - Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert
La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au chassis - Ctangap THas Bepcua He npo6Gypunu

Ralla non inclusa - Fifth wheel not included - Sattelkupplung nicht im Lieferumfang enthalten - Sellette d'attelage non inclus - YnopHble noawvnHuku
He BKJIIOYEHbI

Ex: Codice d'ordine / Part number / Kog
Set-Bestellnummer / Set-Numéro d'ordre

§ Piastre di avanzamento ralla
g Fifth wheel slider- Verschiebeeinrichtung
e Support coulissant de sellette
A e MexaH13Mbl NepemMeLyeHns
Larghezza telaio - Width of chassis - wupviHa pambi
Breite des Fahrgesteles - Largeur de chassis
Tipo di foratura - Type of drilling
/Art der Bohrungen - Type de percage - Cxembl oTBEpCTUI
1250 Tipo di apertura - Type of opening
Art der Offnung - Type d'ouverture - Tun BckpbITUA
35 618 632
Larghezza telaio - Width of chassis - Breite des Fahrgesteles
Largeur de chassis - wiprHa pambl
-3 0=780-900
o 1=930
0|
Tipo di foratura - Type of drilling
Art der Bohrungen - Type de pergage - Cxembl oTBEpCTUIA
€ 00 = standard
(non forata - not drilled - nicht durchbohrt - non pegrée
He NpobypeHbl )
p ol 8 01 = Daimler
p 3 S 02 = Iveco
= > Ay 03 = Scania
= S 2 04 = Volvo
= s 3 05 = Man 3
06 = Renault S
07 = Daf 3
o 08 = Mercedes new Actros o2}
[$2]
NG Tipo di apertura - Type of opening
3 o= Art der Offnung - Type d'ouverture - Tun BckpbiTua
- [e] 0 = manuale - Manual - Manuelle - Manueles
N [e] pyuHom
o 1 = kit pneumatico - Pneumatic remote opening
Pneumatischer Fernbedienung - Dispositif d'ouverture
j a distance pneumatique - KomnnekT nHeBMaTUKn
37.5
86
= 525

32 | V. ORLANDI SPA I  PROGRAMMA DI PRODUZIONE - Ed. 22



E FSL

Ricambi - Spare parts

VORLANDl Ersatzteile - Piéces de rechange

SISTEMI DI TRAINO 3al1qaCT|/I

ﬁ} Pneumatic opening kit

RR00215

1990 485 B

Tutti i tipi - All types
Bce Tunbi

RR00204 RR00205

RR00206
RR00207
RR00208
RR00209
RR00215

o lgbh|w( (N[~
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FSH

Fifth wheel slider HD (630 mm)
Verschiebeeinrichtung HD (630 mm)

MexaHusmbl nepemetyeHusa HD (630 mm)

Piastre di avanzamento ralla heavy duty (630 mm)

Support coulissante de sellette HD (630 mm)

Omologazione - Homologation
Genehmigung - Homologation
Ceptndukauyma

2”

ECE R55-01

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques- TexHnyeckre gaHHble

Codice Carico verticale U Valore D Peso Larghezza telaio Dimensioni Classe omol .
Article number Vertical load U D-Value Weight Width of chassis Dimensions Class Hm° olgazu:_)ne
; Sattellast U D-Wert Gewicht | Breite des Fahrgesteles | Dimensionen omologation
Artikelnummer : . A . : Klasse Genehmigung
Code article Charge vertical U Valeur D Poids Largeur de chassis Dimensions Classe H logati
Koa BepTukanbHbiit rpys U BennuvHa D Bec WMpKHa pambl pasmepbl Knacc omologation
Ton kN kg mm mm Ceprudukauuns
FSH0000 22 163 240 680 - 880 1400 x 1005 S R55-0110222
FSH1000 22 163 260 680 - 970 1400 x 1090 S R55-0110222

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled - Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert
La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au chassis - Ctangap THas Bepcua He npo6ypunu

Ralla non inclusa - Fifth wheel not included - Sattelkupplung nicht im Lieferumfang enthalten - Sellette d'attelage non inclus - YnopHble noawvnHuku

He BKJ/Il0Y€eHbl

[Te)
[QV]
(V]
o
o
Z o ,_f-“‘hri{;
TEEISSS Tz'»\iii LTt
SIS AN N
; = E |
1370 ‘
1
1400
45
615 785
— — i
© © © |T\_il
e I
0 @ o I
/ I §
L | :
T~ 5 | =
o 3 |
) =
= 5 |
ST ?
— <
— |
[ UR |
\ |
© Q © |
\ |
© © © |
| | |
105
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f FSH

Ricambi - Spare parts

V.ORLANDI Ersatzteile - Pieces de rechange

SISTEMI DI TRAINO 3al1l-IaCTI/I

1990 486 A

ATTENZIONE!:
Pos. 4 (12 pcs) NON ¢ inclusa.

ATTENTION!:
Pos. 4 (12 pcs) is NOT included.
Tutti i tipi
All types .
Allet1¥;pen FSHO0000 FSH1000 ACHTUNG!: o
Tous les types Pos. 4 (12 pcs) NICHT im lieferumfang.
Bce Tunb!

ATTENTION!:
1 RR00210 RR00211 Pos. 4 (12 pcs) Elle N'EST PAS comprise.
2 RR00212 RR00213
BHVMAHWE!
3 RR00214 Mo3. 4 (12 pcs) He BXOAUT B CTaHAAPTHDIN KO 3aKasa
4

RR00251
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MP

Piastre di montaggio
Mounting plates
Montageplatten
Plaques de montage
MoHTaxHble NanTbi

Omologazione - Homologation
Genehmigung - Homologation

1) 1]
2”13,5
Ceptudukauyma
Dati tecnici - Technical data

ECE R55-01

) ) Omologazione
i Alt H Valore D Carico verticale U ;
i e H-Height D-Value Vertical load U Pt el
Artikelnummer H-Bauhohe D-Wert Sattellast U Homologation
Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U CepTudukauyms
Koa Bbicota H BenununHa D BepTtukanbHbii rpys U
mm kN Ton ECE R55-01
MO0122X0 12 160 22 55R - 01 2653
M0222X0 22 152 22 55R - 0110 382
M0402X0 40 152 22 55R - 0110 383
M1002X0 100 152 22 55R - 01 10 384
MO0404X0 40 260 40 55R - 01 2588

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled - Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert
La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au chassis - Cravgap THaa Bepcua He npoGypunu

A Ex: Codice d'ordine / Part number / Kog

232 Set-Bestellnummer / Set-Numéro d'ordre

510

Il_\
i

MHHH U X | Y

218 1
o o 90°

Altezza - Height

Valore U
U value

406

AxB dimensioni - dimensions

Tipo di foratura - Type of drilling

Altezza - Height - Bauhdhe - Hauteur - Boicota
012=12 mm
022 =22 mm
040 =40 mm
A 100 = 100 mm
880 40 U val
value
g?g 1 2=22ton
4 =40 ton

A.B dimensions
0 =960x710 mm
1 =960x650 mm
2 =960x850 mm

3 =960 x 970 mm
4 =1050 x 850 mm
5=1060 x 710 mm

6 = 960x665 mm
7 = 1050x665 mm

Tipo di foratura - Type of drilling
Art der Bohrungen - Type de pergage - Cxembl oTBepCTUiA
0 = standard (non forata - not drilled )
1 = Daimler
= 2 = |veco
~N 3 = Scania
- 4 =\olvo
B/2 5=Man
6 = Renault
7 = Daf
8 = Mercedes new Actros
9 = Kamaz

@

[

[
406
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BRA-S/D

Ralla a sfera assemblata
Ball race assembled
Drehkranz Montage

Montage sur tourelle a bille
CepenbHo-CLENHOE YCTPOUCTBO Ha MOBOPOTHbIX Kpyrax

Omologazione - Homologation

2”/3,5” Genehmigung - Homologation ECE R55-01
Ceptndukauua
Dati tecnici - Technical data- Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHble

Codi Altezza H Valore D Carico verticale U Peso Omologazione
Articodiee H-Height D-Value Vertical load U Weight Homologation
ATtikeinummer H-Bauhohe D-Wert Sattellast U Gewicht Genehmigung
Code article Hauteur H Valeur D Charge vertical U Poids c°m° ogation
° Koa Bbicota H BennunHa D | BeptukanbHbii rpys U Bec epTudmKaLma
mm kN Ton kg ECE R55-01

B2TS000 91 162 15 252 55R - 01 10047

B2TD000 120 190 20 315 55R - 01 10048

Ralla non inclusa - Fifth wheel not included - Sattelkupplung nicht im Lieferumfang enthalten - Sellette d'attelage non inclus - YnopHbie nogwmnHukKu He BKOYEHbI

+

~YoriaNDD-

; N
G B 7

o| © o
8l < 8
1011
Code Ballrace L W H h im \Z)ngga;inad M max
(mm) | (mm) | (mm) | (mm) P ) (mm)
B2TS000 RSG1510T | 1200 | 1050 | 91 63 15 280
B2TDO000 RHG2211T | 1300 | 1100 | 120 92 20 310
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RSS

Ralle a sfera singola
Single-row Ball Races
Kugellenkkréanze

Tourelles a billes pour rond d'avant train
LLlaprkoBble NOBOPOTHbIE KPYri

Dati tecnici - Technical data- Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHble

Codice Foratura Carico assiale Peso
A humber B SAehsiogt A B c D E F d h H g‘!:nlg?chhtt
Code article Percage Charge axiale L e mm mm mm mm e mm mm i

Kon ceepnenve | Ocesoil rpys [
RSG0810 A 8 1000 = 877 846 = 1008 = 10 90 73
RSG1010 D 10 1000 960 877 846 974 1008 = 10 90 73
RSG1011 D 10 1100 | 1060 | 977 946 1074 | 1108 18 10 90 80
RSG1211 D 12 1100 | 1060 | 977 946 1074 | 1108 18 10 90 80
RSG1312 D 13 1200 | 1160 | 1077 | 1046 | 1174 | 1208 18 10 90 87
RSG1510 A/D 15 987 = 846 829 - 1000 - 14 63 60
RSG2210 D 10 1000 = 885 | 860 = 1015 = 15 90 85
RSG2211 D 12 1100 = 983 949 = 1111 = 15 90 95
RSW0810 A 8 1000 - 877 846 - 1008 - 10 90 73
RSW1010 D 10 1000 960 877 846 974 1008 - 10 90 73
RSW1011 D 10 1100 | 1060 | 977 946 1074 | 1108 18 10 90 80
RSW1211 D 12 1100 | 1060 | 977 946 1074 | 1108 18 10 90 80
RSW1312 D 13 1200 | 1160 | 1077 | 1046 | 1174 | 1208 18 10 90 87

Anello inferiore - Lower ring - Unterer Ring &)
DF Anneau inférieur - HuxHee konbLo Q
20° <
DE p
@D 3
| RSG_ o i
|
< N Y Y
™ ™
T
e
agd gC S
@B DIREZIONE DI MARCIA - DIRECTION OF TRAVEL
FAHRTRICHTUNG - SENS DE LA MARCHE
DA HATPABJTEHUE [BVKEHVIA

Anello superiore - Upper ring - Oberer Ring
Anneau supérieur - BepxHee KonbLo

bﬁ. 45+
m oF é
DE 5
@D
@d
-
2 $
= '
+ 95. 1>
T
DIREZIONE DI MARCIA - DIRECTION OF TRAVEL
= FAHRTRICHTUNG - SENS DE LA MARCHE
HAMPABJIEHUE ABVXKEHWUA
B
DA
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RSD

Ralle a sfera doppie
Double -row Ball Races
‘Kugellenkkranze

Tourelles a billes pour rond d'avant train
LLlapukoBble MOBOPOTHbIE KPYTrK

Dati tecnici - Technical data

Codice Foratura Carico assiale Peso
) fren Axial load Weight
ﬁmﬁznnuu;]nl::: B[t))l;:lrlllgtg:h Aéﬁslg:_t A B Cc D E F d h H Gevo{?cht
Code article Percage 8?:;3; ?:)(;lasle mm mm mm mm mm mm mm mm mm P‘;::gs
Koa cBepneHune t kg
RDG1610 A/D 16 987 952 871 834 966 1000 18 14 90 92
RDG2011 A/D 20 1100 | 1060 | 975 940 1074 | 1110 18 15 92 96
RHG2211 A/D 22 1100 | 1060 | 975 940 1074 | 1110 18 15 92 115
DF
OE Anello inferiore - Lower ring - Unterer Ring
Anneau inférieur - HuxHee konbLo
2d 20 =
. ¢ \/% g2
T g & &
?16
g el
!_
- q t\ Grease Nipple Nos.: 6 pieces
@C 32°
@B
DIREZIONE DI MARCIA - DIRECTION OF TRAVEL
DA FAHRTRICHTUNG - SENS DE LA MARCHE T

HAMPAB/IEHWE ABUXEHUA

Anello superiore - Upper ring - Oberer Ring
Anneau supérieur - BepxHee KonbLo

D F

O
3
DE & §
@D 3y 2]
& L)
e | BOLT ILI /ﬁ
—15417 216 95 85

DIREZIONE DI MARCIA - DIRECTION OF TRAVEL
FAHRTRICHTUNG - SENS DE LA MARCHE
HAMPABJIEHVE ABVMEHNA

- i\ 50
@C
Grease Nipple Nos. : 246 pieces 2B
DA
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iz

V.ORLANDI

SISTEMI DI TRAINO

K2V

Perni di articolazione
Kingpins
Zugsattelzapfen
Pivots d’attelage
Manbubl WapHupa

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques- TexHnyeckne gaHHble

42

i Omoloaazi
A e ber At Classe zane
Artikelnummer H D-Wert ass, Genehmigung
Code article mm Valeur D cl Homologation
Ko, Benuunta D Knasse CepTudukayus
" kN ace ECE R55-01
K2VEO000 6
K2VE100 8
K2VE200 10 163 H50-X 55R - 01 3854
K2VE300 12
K2VE400 14
2280 Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pieces de rechange
1 (? 3anuactun
/ Codice
Article number
* M Pos. Artikelnummer
I S& jlvasvsusy] n N Code article
* A é) Kop 3akasa
1 RKO00006
g 2508 8 mm RK00002
| | 10 2 10 mm RK00003
12 mm RK00004
2240 3 RK00005

K2 W

Perni di articolazione
Kingpins
Zugsattelzapfen
Pivots d’attelage
Manbubl WapHupa

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuuyeckue gaHHblie

Codice
Article number

Peso semirimorchio
Semitrailer weight

Artikelnummer H _Aufliegergewicht
Code article mm Poids de semi-remorque
Kop Bec nonyr;pwu,ena
K2WO0100 6
K2W0200 8
45
K2WO300 10
K2W0400 12
X @205 .
4 |
| 2 % A
5]
8 250.8
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! Perni di articolazione

Kingpins
V.ORLANDI Zugsattelzapfen
Pivots d’attelage

Manbubl wapHupa

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHbie

Codice ‘Ea_l\?;ﬁIeD Omologazione
Article number A B H D-Wert Homologation
Artikelnummer mm mm Valeur D Genehmigung
Code article mm D Homologation
Koa Benwla(wNHa CepTtudukaums
K3Vv0100 260 220 12 165 55R - 01
K3V0200 300 265 16 280 55R - 01
@260 / @330
Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pieces de rechange
@ 3anuactu
© Codice
N hi Article number
T S N Do N X Pos. Artikelnummer
Code article
Kop
3
© [ 12 mm 16 mm
[ —{—@ 1 RK00015 RK00022
RK00016 RK00017
89
9 RK00018 RK00023
@220 | 5265

K3W

Perni di articolazione
Kingpins
Zugsattelzapfen
Pivots d’attelage
Manbubl WapHupa

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHnueckne gaHHblie

. Valore D
Cod
An!clg nlﬁre}lber H Dn'-\\lﬁlelﬁ
Artikelnummer mm Valeur D
Code article Benunuuna D
Kop kN
K3WO0100 8
K3W0200 10 250
K3WO300 12
K3WO0400 16
. @210 ‘
A A
T Z 7A
,if:
|
( l J
[
789
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LG 3000

Sollevatori telescopici

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques- TexHnueckue gaHHbie

Landing gear
Stiitzvorrichtungen
Béquilles téléscopiques
Teneckonuueckne noagbemMHUMKun

Velocita di sollevamento/giro Forza manuale di sollevamento
Lift by one turn of handle Crank force of handle
Carico sollevabile per set Carico statico per set Hubleistung pro Kurbelumdrehung Kurbeldruck
Tipo Lifting capacity / set Static load / set Vitesse d'élévement Force manuelle d'élévement Peso
Type Hublast / Set Stiitzlast / Set CkopocTb nogbemalobopora PyuHas cuna nogbema c‘;"«le:\':?chr:t
Typ Charge soulevable par jeu Charge statique par jeu Marcia ridotta . Poids
Type Tpys, NoAHUMaeMbi CraTuueckuii rpys Low gear Marcia veloce fino a 20t fino a 24t Bec
Tun KOMMNEKTOM Ha 1 KOMNIeKT Loet gan High gear up to 20t up to 24t kg
t t Avit 9 r'g it _ Schnellgang bis zu 20 t bis zu 24 t
n esse recuite A grande vitesse jusqua20t jusqu'a24t
OHXaloWan BbICcTpbIii X078 po20T fo24r
nepepava
LG3000 28 80 1 mm 11 mm 14 kg 17 kg 120
230
190 1495 344
95 s
|
" t— — 4
& |
N |
(‘f 3 ‘ 28x28x4
i |
oot | e |
| ©
1] |
! X
= ' 130x130_||_ 5
> ‘ ‘
! \
! !
. |
RN : [
i i
—_—1 [ | o
: o}
NS EE—— ™
® x ;
\ 7L : &
\ \ ] ; — o
[
.
[ . .
I : Appoggi - Foot groups - FuBgruppen - Appuis - Onopbl
g N
P o B C
L;:#:T o 51 0 51
/A
/ ‘ \ L & I
I WA . !
1 f——a—a J ] ‘(\_l g
A
300 320
Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number
A bl
Tipo - Type | Appoggi - Foot groups Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre / Kop
Typ - Type FuBgruppen - Appuis X Y . " — n
et I orone (mm) (mm) Sollevatore tipo - Type landing Versioni - Versions-
Stiitzvorrichtungen - Béquilles téléscopiques | Ausfuhrungen- Versions
B 943 853 C
LG3000 LHD M 1
C 963 881 Appoggi - Foot groups

FuBgruppen - Appuis

Manovella - Crank handle
Kurbel - Manivelle
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LG 4000

Sollevatori telescopici
Landing gear
Stiitzvorrichtungen
Béquilles téléscopiques
Teneckonuuyeckune noagbemMHuKn

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - TexHuyeckre gaHHble

Velocita di sollevamento/giro
Lift by one turn of handle
i Carico sollevabile per set Carico statico per set H“b|ei51f‘“9 pro 'K'u‘rbelumdrehung Peso
Tipo Lifting capacity / set Static load / set Vitesse d'élévement Weight
TType Hublast / Set Stiitzlast / Set CropocTb nogbema/o6opora Gewicht
T))g)e Charge soulevable par jeu Charge statique par jeu Marcia ridotta Marcia veloce Poids
Tun I'pys, nogHMMaeMmblii KOMMIEKTOM CraTnueckuii rpys Ha 1 Komnnekt Low gear High gear Bkes
t _ Lastgang Schnellgang
A vitesse réduite A grande vitesse
MoHuxkatowas nepeaaya BbICTpbINi X0A
LG4000 28 80 1 mm 25 mm 121,5
220
[to)
190 @
S 7/ = N4 i 1700 |
W [0 f ..I
U r ] < % =
I 1 /
il A i
WaVi
& \::g O
N~
© o 2
=z
N4
& ps & N4
© @
< © e}
© 126
m
fmmnert v
el | 9fg o (ot z
Lo 2 o
43 3

Appoggi - Foot groups - FuRgruppen - Appuis - Onopsl
B Cc
51 o 51
i ol ] g
2 -
300 320

Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number

Tipo Versioni Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre / Kop
Type Versions A D K N . : — -
Typ Ausfiihrungen (mm) (mm) (mm) (mm) Sollevatore tipo - Type landing Versioni - Versions
Type Versions Stiitzvorrichtungen - Béquilles téléscopiques | Ausflhrungen- Versions
Tun Bepcnn B c LG X é C M 4
X 917 | 943 560 630 10 - ,
Versioni - Versions
Y 877 | 903 520 580 10 Ausfihrungen- Versions
W 827 | 853 470 530 9 Piastra di fissaggio - Mounting plate
LG4000 Montageplatten - Plaque de fixation
Z 787 | 813 430 480 9 Appoggi - Foot groups
FuBgruppen - Appuis
\Y 757 | 783 400 430 8
Manovella - Crank handle
U 707 | 733 350 380 7 Kurbel - Manivelle
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Fuori produzione

Out of production - Nicht mehr in Produktion
Hors production - CHATbI ¢ npou3BoacTBa

Descrizione Fuori produzione dal
Description Out of production from
Beschreibung Nicht mehr in Produktion vom
Description Hors production depuis
OnucaHne CHATbI C NPOU3BOACTBA

RV02/E
Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung 2007
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
Ynoprle NOoALLNMHNKA Ha aMOPTU3aTopax
RP10-T

Ralla su tamponi
Fifth wheel with rubber bearings
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung 201 5
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc
YHOprIe NOAWNNHUKA Ha aMOpPTM3aTopax
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Parametri tecnici dei sistemi di traino
Technical parameters of towing systems

Technische Kennwerte der
Verbindungseinrichtungen

Les parametres techniques des systémes
de traction

Sattelkupplungen und Zugsattelzapfen

dove:

D = ¢ definito come il carico teorico di riferimento per la determi-
nazione della forza teorica orizzontale dinamica che il veicolo
trainante ed il rimorchio si scambiano;

g = accelerazione di gravita che si assume pari a 9.81 m/s?;

T = é la massa del trattore che comprende il carico verticale
trasmesso sulla ralla;

R = & la massa del semirimorchio;

U= ¢ la parte di massa del semirimorchio che grava direttamen-
te sulla ralla.

Esempio di calcolo

Trattore isolato con massa = 7 ton

Rimorchio con: R = 36 ton e U = 14 ton

Per il calcolo del valore D si dovra considerare la massa del
trattore pari a

T=7+U=7+14=21ton e quindi:
0,6x21x36
X 21+36-14

| sistemi di traino omologati in accordo alla direttiva 94/20/
CE devono riportare sulla targhetta i valori caratteristici
(D, Dc, S, V e U) per i quali sono stati omologati.

D= =101 kN

Fifth wheels and kingpins

0,6 xTxR
D= DA ATy
9x T+R-U
wobei:

D = Theoretische Deichselkraft, basierend auf einem
rechnerischen Bezugswert von Zugfahrzeug und
Drehschemelanhanger;

g = Erdbeschleunigung: 9.81 m/s?;

T = Gesamtgewicht des Zugfahrzeuges zuziiglich Vertikallast
auf die Sattelkupplung;

R = Gesamtgewicht des Aufliegers;

U= Anteil des Aufliegergewichtes, das direkt auf die Sattelkup-
plung Ubertragen wird.

Kalkulationsbeispiel

Zugfahrzeuggewicht = 7 ton

Auflieger mit R = 36 ton und U = 14 ton

Um den D-Wert zu errechnen, wird das Gewicht des Zugfahrzeu-
ges berticksichtigt:

T=7+U=7+14=21ton und deshalb ist:

0,6 x21x36 =101 kN

21+36-14

Die Kupplungssysteme, die nach 94/20/EG homologiert
sind, mussen im Typenschild die characteristischen Werte
(D, Dc, S, V und U) tragen, nach denen sie gepriift sind.

D=gx

Les sellettes et les pivots d’attelage

06xTxR

D=9x T R-U

where:

D = Theoretical load for the determination of the theoretical
horizontal dynamic force between towing vehicle and
steering axle trailer;

g = Gravitational acceleration; 9.81 m/s?;

T = Weight of the towing vehicle including the vertical load on
the fifth wheel;

R = Weight of the semitrailer;

U= That part of the semitrailer weight which is directly
transmitted to the fifth wheel.

Example of calculation

Towing vehicle alone, weight 7 tons

Trailer with R = 36 tons and U = 14 tons

For the determination of the D-value the weight of the towing
vehicle is calculated as follows:

T=7+U=7+14=21ton and therefore

D=gX0,6X21 x 36 =101 kN
21+36-14

The towing systems homologated according to the
directive 94/20/EC have to bear in the homologation plate
the characteristic values (D, Dc, S, V and U) according to
which they have been approved.
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06xTxR

D=
9% T¥R-U

la ou:
D = La charge théorique de référence pour déterminer la force

théorique horizontale dynamique que le véhicule trainant
ainsi que la remorque s’échangent;

g = l'accélération de la gravité: 9.81 m/s?;

T = La masse du tracteur qui comprend la charge verticale
transmise sur la sellette;

R = La masse de la semi-remorque;

U= La partie de la masse de la semi- remorque qui pése
directement sur la sellette.

Un exemple de calcul

Tracteur avec masse 7 tonnes

Semi-remorque avec: R = 36 tonnes et U = 14 tonnes

Pour effectuer le calcul de la valeur D il faudra considérer la
masse du tracteur égale a:

T=7+U=7+14=21ton et donc:

D =gx_06x21x36=101 kN
21+36-14

Les systémes d’attelage homologués en accord avec les
directives 94/20/CE doivent reporter sur la plaque les
valeurs caractéristiques (D, Dc, S, V et U) pour lesquels ils
ont été homologués.



TexHun4yeckmne xa PaKTeEPUCTUKN 6YKCI/IprIX
aicTem

YnopHble NOALWMNHUKK A1a nonaynpuruena u
nanbLbl WAPHUPA

0,6 xTxR

D= T+R-U

roe:

D = KOHTposbHas TeopeTnyeckas Harpyska Aans onpeaerieHms
TEOPETNYECKON rOPU3OHTaSIbHO AMHAMUYECKOW CUTbl,
KOTOpOV 0GMeHMBatoTCs BYKCUPHbIN aBTOMOGWIbL U NpULen;

g = yckopeHue cBoOOaHOro nagenusi, pasHoe 9,81 m/c?;

T = macca TAraya, BKnoyas BePTUKabHYIO CTaTUYeCKyio
HarpysKky, nepefiaBaemyo no yrnopHomy MOALUUMHUKY;

R = Bec nonynpuuena;

U= ponAa Beca nonynpuuena, HenocpeaAcCTBEHHO
NPUXOAALLAACA Ha YNOPHbIN MOALLNMHUK.

Mprmep pacueta

M3onnpoBaHHbIN TAray Becom = 7 T

Mpyuenc: R=36TnlU=14T71

[nAa pacyeta 3HaueHua Dc cnepyet yumTbiBaTb Maccy TAraua,
paBHyio:

T=7+U=7+14=21ton:

D =g x_0.6x21x36=101 kN

21+36-14
ByKcrpHble cuctembl, YyHUGUUMPOBAHHbIE B OOTBETCTBIM
¢ gupekTtusoin 94/20/CE, nomkHbl yKasblBaTb Ha Tabnnuke
3HaueHun (D, Dc, S, Vu U) , nokoTopbiMoHy
YHUOULMPOBAHBI.
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® OO0 V.ORLANDI S.p.A. Towing System
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